[lOrOBOP

3a Bb3/1araHe Ha OGLIJ,ECTBEHa NOopPBbYKA 3a YCNYru

AHec, . .2018 r., B rp. Codun, mexay:
KOHTYPINOBA/Z1 MAPUUA WM3TOK 3 AL, cbe
cefanuiue v agpec Ha ynpasneHue: rp. Codus, byn.
CutHAakoBO N248, eT.9, perncrtpmpaHo 8 AreHuua no
BnuceaHunaTta, ¢ EMK 130020522, AaHbyeH HOmep
BG130020522, npeacrasnagaHo o7 Kpacumup
Bennkos HeHoB B KayecTBOTO Ha WM3nbaHuTeneH
anpektop n Kyuuto u PepgmHaHao B Ka4yecTBOTO
Ha 4YneH Ha CbBeTa Ha AUMPEKTOopUTE, HAapPUYaHO 3a
KpaTKocT Bb3/TOXKUTEN,

n,

NETKO NETKOB 24 EOOA, cnvc ceganuile n agpec
Ha ynpasneHue: rp.PagHeBo 6260, obnact Crapa
3aropa, obwuHa PagHeso, yn.Ta4yo fackanos No 5.
Agpec 3a KopecnoHgeHuusa: rp.Crapa 3aropa,
yn.Xpucto botes Ne 67, Ten. 0417/82242,
¢$akc:0418/83098 peructpupaH B  TbproBckua
pernctbp npu AreHuma no enucsaHuatTa ¢ EUK
123587426, npepctasnAsaH oT [leTKO AHTOHOB
[MeTKOB B Ka4yecTBOTO Ha YnpaBwuTea, HapuyaH 3a
KpaTkocTt U3MNBAHUTEN,

BBb3NOXKUTENAT u WM3NOBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCeKM OT TAX MNOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHoBaHMe u4n.112 ot 3akoHa 3a
obwecteeHUTe NopbUkK /30M/m Pewenne Ne 165 /
16.04.18 r. Ha Bb3/IOXKUTENA 3a onpenenaHe Ha
M3MBAHUTEN Ha obuiecTBeHa NopbyKa C NpegMmerT:
MoarotoBKa 3a KOHTPO/I HA MeTazia Ha KOJIeHa,
TPOMHULM, 33BapbYHU LIEBOBE M NOAMAHA Ha
AedeKTHU KoseHa Ha 610K 1, 610K 2 1 6210k 4 ce
CKNI0YU TO3U A0rOBOP 3a CNeJHOTO:

NPEAMET HA AOrOBOPA

Yn.1l. Bb3/TOKUTENAT Bb3nara, a USNBAHUTENAT
npuema aa npeaocTasu, cpelly Bb3HarpaxaeHue un
nNpu ycnosuATa Ha To3u [orosop, crnegHuTe ycayru:
MoaroToBKa 3a KOHTPOA HAa METaNA HAa KONEHa,
TPOWHMLM, 3aBapbuYHM WEBOBE M MNOAMAHA Ha
AedeKTHM KoneHa Ha 610K 1, 610K 2 u 610K 4

Yn.2. (1) M3NBAHUTENAT ce 3aabmKasa Ja
npegocrasn  Ycnyrute B CbOTBETCTBUE €
TexHU4yecKaTa cneumdukayms, TexHn4yeckoTo
npeanoxenHne Ha MW3INBAHUTENA wn UeHosoTo
npeanoxenne Ha U3MBJAHUTENA, v ype3 nuuara,
nocoyeHn B CNMCbK HA NepcoHana, KOWTO Lie
M3NbLAHABA NOPbBYKATa, WM/WAM Ha uneHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO Le OTroBapaT 3a
| M3NbAHEHKWETO, CbCTaB/1ABALLMN CbOTBETHO

B A e

for for public procurement of service

Today, ___/ 2018, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board

of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY
and,

PETKO PETKOV 24 EOOD, having its seat and
registered office address in Radevo 6260, Stara
Zagora District, Radnevo Municipality, Taho
Daskalov Str. No 5. Address for correspondence:
Stara Zagora, 67, Hristo Botev str., Tel. 0417 /
82242, fax: 0418/83098 registered in the Registry
Agency under UIC 123587426, represented by
Petko Antonov Petkov in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 165 /
16.04.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Preparation for NDT of elbows,
tees, welds and replacement of defective elbows
of Unit 1, Unit 2 and Unit 4 this contract was signed
as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: Preparation for NDT of
elbows, tees, welds and replacement of defective
elbows of Unit 1, Unit 2 and unit 4

Art.2. (1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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MpunoxeHna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3M Jorosop
(,MpunosxkeHuAaTa”) n npeacraBnaABawM HepasgenHa
4acT OT Hero.

(2) Obema wn Bupga pabotu, KouTo LWe 6Gbaar
M3MbAIHEHW Ce YTOYHABA AOMb/AHWUTENHO NpeaBus,
Heobx0AMMOCTTa, CbrnacHo NpoTokon obpasel, No
1, 2 u ,Peructbp Ha AelHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ yAedbektupaHn  Konaudecrsa“.
MpoTokonute w peructbpa Tpabea pa 6bgar
noArnucaHn He no-KbCHO OT 5 /netma/ aeH chep,
Ha4aso Ha peMoHTa no oaobperus rpaduk.

(3) Bb3noxeHuatT obem aAerHocT moxe ga 6vae
mexagy 30 % w 100% ot onpegeneHva B
TeXHMYyeckata cneumdpukauMa M KoauyecTBeHaTta
CMeTKa Ha Bbanoxutens.

CPOK HA [JOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3NBAHEHUE

Ya.3. [JorosopbT BAM3@a B Cuaa OT pgartaTa Ha
NOANWCBAHETO MY M € CbC CPOK Ha AeicTeue Ao
U3NbAHEHWe Ha BCUYKM noeTn oT CTpaHute
3agbnXeHna no [lorosopa, Cbr/lacHO pPemOHTHa
nporpama Ha Bb3noxurena — NpunoxeHue 9.

Yn.4. CpokbT 3a u3NbAHEHMEe Ha YcayruTe,
nocoyeHn B TexHuyeckaTa cneunoukauma e
CbrnacHo rpaduk No pemoHTHa nporpama W

3amo4Ba OT gartaTta Ha Havyano Ha pemMoHTa.
Ya.5. MacTtoto Ha nsnbvaHeHue Ha [Jorosopa e TEL,
Kontyplnoban Mapuua U3tok 3, c.MegHuKapoBo,
o6n.Crapa 3aropa.

UEHA, PELL U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBAaHe Ha  YcayruTe,
Bb3NOXKUTENAT 3annawa Ha WU3MBAHUTENA Ha
6aza egMHWYHUTE  UEHM, NpeanoXeHn oT
U3MNbHUTENIA B LeHOBOTO My NpeanoXKeHune, KaTto
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa 459 140.00
nesa 6e3 A/C, HapuyaHa No-HaTaTbkK , LleHaTa” nam
,CTOAHOCTTa Ha [lorosopa”.

(2) CroiiHocTTa 3a BCAKA OT MO3ULUMUTE € KAaKTO

cnepsa:

1. NoaroToBKa 3a KOHTPO/ Ha MeTasa Ha KOJeHa,
TPOWHUUW, 3aBapbYHU WEBOBE M NOAMAHA Ha
AedeKkTHM KoneHa Ha 6naoK 1 - c obuwa
cToMHocT: 69 540.00 nesa 6e3 AAC

2. NoaroToBKa 3a KOHTPOA Ha mMeTana Ha KO/eHa,
TPOMHWMLUM, 3aBapbUYHM LLIEBOBE M NOAMAHA Ha
AedeKkTHM KoneHa Ha 670k 2 ¢ obuwa
cTorHocT: 69 600.00 nesa 6e3 A4C

3. MoaroToBKa 3a KOHTPOA Ha MeTana Ha KoAeHa,
TPOMHWUM, 33aBapbYHM LWEBOBE W MNOAMAHA Ha
pedekthn KoneHa Ha 610Kk 4 ¢ obuwa

Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities”. The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program, starting from the Effective Date of
the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 459 140.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total amount for each positions is as per
follow:

1. Preparation for NDT of elbows, tees, welds and
replacement of defective elbows of Unit 1 — total
amount BGN 69 540.00 not including VAT

2. Preparation for NDT of elbows, tees, welds and
replacement of defective elbows of Unit 2 - total
amount BGN 69 600.00 not including VAT

3. Preparation for NDT of elbows, tees, welds and
replacement of defective elbows of unit 4 - total
amount BGN 320 000.00 not including VAT
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cTonHocT: 320 000.00 nesa 6es A/C

(3) Taka nocoueHaTa ob6wWa CTOMHOCT He e
3a4b/KUTENHA 3a Bb3NIOXKUTENA, T4 e
€AMHCTBEHO C LA KAacUpaHeTo Ha yyacTHuuuTe.
Bb3naraHeto Ha obema OT AENHOCTMTE He MOXKe Aa
6bae npeaBuaeHo, nopagu  KoeTo uwe 6bbae
M3BbPLIEHO NO BPEME Ha PEeMOHTHUTE paboTu npwu
OOroBOpeHUTe egUHUYHU LIEHMN,

(4) B LieHaTa no an.1 ca BKMOYEHM BCUUKW pa3xoam
Ha W3Mb/HUTE/IA 3a n3nbnHeHue Ha Ycayrure,
BKNIOYNTE/THO U pa3sxoauTe 3a NnepcoHana, KouTo
We M3MbAHABA MOPbYKATa, U/UAK HA YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO LWe OTroBapAT 3a
M3NbAHeHWeTo Kato BBL3/NNIOKUTENAT He AbAKM
3annalaHeTo Ha KakBWUTO W Aa e APYIU Pa3HOCKM,
HanpaseHun oT U3MBJHUTENA.

(5) EaMHWUHMTE uLeHW 3a OTAeNHWTE AelHOCTH,
CBbP3aHN C U3MbAHEHNETO Ha YCAyruTe, NOCOYEHU B
LeHosoto npegnoxeHne Ha WINHBAHWUTENA, ca
duKkcMpaHn 3a BpemeTo Ha M3MbJAHEeHWe Ha
[oroBopa n He noanexaT Ha MNMpomAHa OCBEH B
C/y4anTte, U3pMYHO YroBOPEHU B TO3M [Orosop u B
cboTBeTCTBME C pa3nopenbuTe Ha 30r1.

Yn.7. Bb3NIOKUTENAT nnawa Ha U3MBAHUTENA
Uenata no To3u [loroBop, Kakto cneasa: upes
NepuoanyHn mMeceyHu nAaWaHMa Bb3 OCHOBA Ha
npeacrasexu ot U3NBAHUTENA meceyHn npuemHo
npepasaTe/IHN NPOTOKONM 32 U3BbPLIEHUTE paboTu
— B CpoK go 60 (wecmdecem) pHwW, CYUTaHO OT
npuemaHe  u3NbAHeHWeTOo Ha Ycayrute  3a
CbOTBETHUA Nepuoa.

Yn.8.(1) BcAako nnawaHe no TO3uM JOrosop, ce
M3BbPLUIBA Bb3 OCHOBA Ha ClegHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npenasateneH NPOTOKOA 3a NpuUemaHe
Ha YcayruTe 3a CbOTBETHUA Nepuog, OT eguH mecel,
38 CbOTBETHAaTa  AeMHoCT, nognucaH ot
BB3/TOXKUTENA n U3NBAHNUTENA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pa3nopeabute Ha Pasgen (MpepasaHe
W npuemaHe Ha u3nbaHeHueTo) oT Jorosopa; u

2. dakTypa 3a Ab/KMMATA Cyma 33 CbOTBETHMA
nepuopa, wu3gageHa ot  MW3NBAHUTENA w
npeacraseHa Ha Bb3/TOXKUTENA.

(2) Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbnkaea ga M3BbLpPLIBA
BCAKO [Ab/KMMO nnawaHe B Cpok ao 60
(wecmodecem) pHn cnep, nonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha M3NbB/IHUTENA, npu cna3saHe Ha ycnhoBuATa no
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawanua no To3u [orosop ce
u3BbpwBear B neBa upe3 6aHKOB npeBog no
cnepHata 6aHKoBa cmeTKa Ha M3Mb/HUTENA:

PaidaiseH baHk rp.PagHeso
IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17
BIC RZBB BGSF

(3) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities can not be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(4) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
days, with effect from acceptance of the execution
of the Services for the reporting period.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter (Delivery and
Acceptance of the execution) form the Contract;
and

2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:
Bank: Raiffeisen Bank Radnevo

IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17

BIC RZBB BGSF
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(2) W3nbaHuTEnAaT € pabKeH [Oa  yBeAOMABa

nMCMeHO Bb3nosKMTENA 3a BCMUKWM MocaeBalim
npomeHn No an. 1 B cpok ot 3 {mpu) AHN, CYUUTaHO
OT MOMEHTa Ha npomaHaTa. B cayvalh ue
M3MBbAHUTENAT He yBedomM Bb3noskutena B TO3M
CPOK, CyMTa ce, Ye MNAAWAHMATA Ca HaAANEKHO
N3BbPLIEHMN.

FAPAHLUMAA 3A U3NBAHEHUE
FapaHuma 3a n3nbJAHEeHNe

Yn.10. Npu noanuceaHeTo Ha TO3W [Orosop,
M3NDBNHUTENAT npepgcrasa Ha BbH3/IOKUTENA
rapaHuuA 3a u3nbvaHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CroitHocTTa Ha Jorosopa 6e3 44C, a UMeHHO
13774.20 neea ,lapaHumATa 3a U3NbAHEHWE",
KOATO cayxu 3a obesneyaBaHe Ha M3NbBAHEHUETO
Ha 3agbnxeHuaTta Ha U3Mb/IHUTENA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cayyal Ha m3meHeHne Ha JoroBopa
M3BbPLIEHO B CbLOTBETCTBME C TO3W Joroeop w
NPUAOKMMOTO  MpaBO,  BKAOYUTENHO  KOrato
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUMpaHe Ha
UeHnata, W3NBJIHUTENAT ce 3agbakasBa Aa
npeanpueme HeobxogumuTe  AeicTBmAa  3a
npuBexgaHe Ha lapaHuuATa 3a W3NbJAHEHWE B
CbOTBETCTBUE C M3MEHEHUTE YCI0BUA Ha [lorosopa, B
cpok go 30 /tpuaecet/ OHM OT NOANUCBAHETO Ha
AOMbHUTE/THO CNOPa3syMeHHUe 33 U3MEHEHMEeTO.

(2) OetictBuaTa 3a npueexxgaHe Ha MapaHuuATa 3a
M3Nb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C M3MEHeHuTe
ycnosus Ha Jlorosopa moraT fga BK/OYBAT, No
n3bop Ha U3NBJHUTENA:

1. sHacAHe Ha AOMbJHUTENHA MapuMyHa cyma no
H6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA; u/vnu;

2. NpefocTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a W3MEHeHWe Ha
nNbpBOHayanHata 6aHKOBa rapaHuus WaM HoBa
6aHKOBa rapaHuua, NpwW cna3BaHe Ha M3UCKBAHMWATA
Ha un.13 ot forosopa; n/vnu

3. npegocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MeHeHWe Ha
NMbpBOHaYanHaTa 3aCTpaxoBKa nnm HOBa
3aCTpaxoBKa, MpW CrasgaHe Ha WM3WCKBAHWMATA Ha
un.14 ot Aorosopa.

Yn.12. Korato kato lapaHuuAa 3a uM3NbAHEHUE ce
npeacTaBa MapuyHa Cyma, cymaTa Cce BHacA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHk ALl rp.Codusa
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuua 3a M3NbAHEHue ce
npeactasa 6aHkoBa rapaduus, WU3INBAHUTENAT

_(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting

Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE
Performance guarantee

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 13 774.20
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR's
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
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npenasa Ha Bb3NOKUTENA OpUrMHaneH
eksemnnAp Ha OaHKOBa rapaHuua, wW3gajeHa B
nonsa Ha BDL3/IOKUTENA, koaTo Tpsabea Aa
OTroBaps Ha cneAHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bge bGezycnoBHa M HeoTmeHAeMa GaHKOBa
rapaHuusa BbB popma, npeaBapuTeNHO CbrnacyBaHa
¢ BbB3/IOKUTENA pa coabpxa 3agb/KeHWe Ha
6aHKaTa - rapaHT ga M3BbPLIM NAaWaHe Npu MbPeo
nucmeHo uckaHve ot Bb3NIOKUTENA, aeknapupal,
ye e Hanuue HeU3Nb/IHEHWE Ha 3a4b/IKeHWe Ha
M3NBAHUTENA wan  pgpyro  OcHOBaHWe  3a
3aabpKaHe Ha MNapaHumMATa 3a U3NbAHEHWE MO TO3U
Jorosop;
2. pa 6bae cbC CPOK HA BA/IMAHOCT 3@ LLe/IMA CPOK
Ha aeictene Ha Joroeopa natoc 30 (Tpuagecet) MM
cnen npekpataAsaHeto Ha [JloroBopa, KaTo npwu
Heo6xoaMMOCT CPOKBT Ha BaANAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/aKaBa Uaun ce n3gasa HOBA.
(2) BaHkoBMTE pasxogM NO  OTKPUBAHETO W
noaabpXKaHeTo Ha FapaHUMATa 33 M3Mb/IHEHUE BbB
dopmaTta Ha 6OaHKoOBa rapaHuua, KakTo W no
yCBOABAHETO Ha cpeacTBa OT CTpaHa Ha
BBL3NOKWUTENA, npn HAaAMYMETO Ha OCHOBAHMWE 3a
TOBA, Ca 3a cmeTKa Ha U3MBbJTHUTENA.
Yn.14.(1) Korato KaTto MapaHuma 3a U3NbAHEHME ce
npeacrasa 3acrpaxoska, U3Nb/IHATENAT npepasa
Ha BDB3/IOKWUTENA opurnHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTesiHa NoAvua, u3gadeHa B NoA3a Ha
Bb3NNIOKUTENA 8 KoAato BDB3INOHKUTENAT e
nocoYeH KaTo TpeTo MNON3BaWo Cce Auue
(6eHeduumep), koATO TpAbsa pa OTroBapA Ha
cnefHUTe U3UCKBAHUA:

1. na obe3nevyasa U3NbLAHEHWETO Ha To3u [orosop
upes nokpuTne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MBIHUTENA;
2. pa 6bae cbC CPOK HA BaNUAHOCT 3a LeNMA CPOK
Ha gelicTeue Ha JoroBopa natc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekpaTtasaHeTo Ha Jlorosopa.
(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/IHUA AOrOBOP M NOAALPXKAHETO Ha
Ba/AMAHOCTTa HA 3acTpaxoBKaTa 3a W3WUCKBaHWA
CPOK, KaKTO W MO BCAKO WM3MnallaHe Ha
3acTpaxoBaTtenHo obesweTeHMe B8 NOA3a Ha
Bb3/IOKWUTEANA, npM HAaNMYMeTO HAa OCHOBaHUe 3a
TOBQ, Ca 3a cmeTka Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.15.(1) BB3NOKUTENAT
FapaHumata 3a w3nbaHeHne B cpok Ao 30
(mpudecem) paHM cned  npukalouBaHe  Ha
M3nbaHeHWeTo Ha JloroBopa W OKOHYaTesHo
npuemaHe Ha Ycayrute B NbAEH pasmep, ako
JIMNCBAT OCHOBAHMA 3a 334 bpXKaHETo OT CTPaHa Ha
Bb3/TOKUTE/A Ha KaKkBaTo M Aa e cyma no Hes.

(2) OcBobosxkpasaHero Ha [apaHumaTa 3a

ocsoboraaBa

submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.
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M3Mb/HEHWE Ce U3BbPLLBA, KAKTO C/leaBa:
1. korato e BbB dopmaTta Ha NapuMyHa CyMa — upes
npeBexaaHe Ha cymaTta no 6aHKkoBaTa CMeTKa Ha
N3MNbHUTENA, nocouyeHa B 4n.9 ot [JoroBopa;

2. KoraTo e BbB ¢opmata Ha BaHKoBa rapaHuMA —
ypes Bpbl@HEe Ha HellHMA opwurMHan  Ha
npeacrasuten Ha U3MBIHUTENA unn
YMB/IHOMOLLEHO OT HEro fiMue;

3. koraTo e BbB popmaTa Ha 3aCTpaxoBKa — upes
BpPbLAHE Ha OPUTMHana 3acTpaxoBaTesiHaTa Noauua
Ha npeacrasuten Ha  WM3MBAHUTENA  uwaun
Y bIHOMOLLIEHO OT HEFO AnLE

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbLB Bpb3Ka C NOETaNHOTO
oceoboKaaBaHe Ha [lapaHUMATa 33 M3Mb/AHEHWE,
W3NBAHUTENAT npepoctaBa Ha BBL3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEeHeHMe Ha NbpBOHAYaNHaTa
6aHKOBa rapaHuvAa WAM HoBa bGaHKOBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHuMATa MK cbOTBETHATa YacT OT Hea He ce
ocsoboskaasa ot Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoueca Ha
u3nbaHeHWe Ha JoroBopa e Bb3HUKHA/ CNop mexay
CTpaHuTe OTHOCHO Heu3Mb/IHEHWe Ha 3a4b/XKeHUATa
Ha W3NBb/AHUTE/IA wn BBNPOCHT e OTHeceH 3a
pewasaHe npen cba. pwu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BBb3NOHKUTENA Toit moxe ga npucTbnu
KbM YCBOABAHe Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BL3NOKUTENAT nma npaso Aa 3aabpKu
CbOTBETHAa 4acT M Ja ce yaoBaeTtsopu OT
FapaHumAaTa 33 v3NbJIHEHME, KOraTo
U3MBNAHUTENAT He u3NbAHW HAKOE OT HeroBuTe
3agbmkeHna no [loroBopa, KakTo U B CAy4yauTe Ha
/I0WO, YacTUYHO U 3a6aBEHO M3NMbJIHEHUE HA KOETO
" aa e sagbmxeHune Ha U3NBAHUTENA, KaTo ycsou
Takasa 4act oT lapaHuMATa 3a U3Nb/HEeHUEe, KOATO
CbOTBETCTBA HAa YroBOpeHaTa 8 [oroBopa HeycTolKa
33 CbOTBETHUA C/IyHalt HA HEU3MbAHEHNE.

Yn.17. Bb3NIOKUTENAT vma npaBo Aa 3aobpHu
fapaHuuaTa 3a M3nNbAHEHWe B NbAEH pa3mep, B
cnegHuUTe cnyyau:

1. npy NbAHO HEU3NMbIHEHWUE B T.4., KOraTo Ycayrure
He OTroBapAT Ha N3nCcKBaHUATa Ha Bb3/IOKUTENA, n
pasBanaHe Ha [oroBopa OT CTpaHa Ha
BBb3MTOXKUTENA Ha TOBa OCHOBaHUE;

2. npu npekpatABaHe Ha [AeWHOCTTa Ha
M3MBAHUTENA wan  npu  obasAsaHeTo My B
HEeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbLB Bcekn cny4ail Ha 3agbprKaHe Ha
fapaHupAaTa 3a u3nNbAHeHune, BBINOKUTENAT
ysegomasa WM3Mb/IHUTEMIA 3a 3agbpaHeTo U
HeroBoTO OCHOBaHue. 3agbp:KaHeTo Ha MapaHumnATa

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
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3@ M3NbAHEHME U3LUANO UAN YACTUYHO He u3yepnea
npasata Ha Bb3/IOXUTENA aa Topcu obesieteHne
B NO-ro/iIAM pasmep.

Y42.19. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e yaosneTBopun
or [lapaHuMAaTa 3a uW3MbAHEHMe W [OrOBOPBLT
npoagbnxkasa ga e B cuna, MINBAHUTENAT ce
3aabaKaBa B cpok go 30 (mpudecem) pHn pa
AOoMbAHKM [apaHumMATa 3@ U3Nb/IHEHUE, KaTO BHece
ycsoeHata oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOXKUTENA wnan npepoctaBu  [OKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHavanHaTa HaHKoBa rapaHuUus
wnu  HoBa  bBaHKOBA  rapaHuuAa, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AeWcTemeto Ha [loroBopa pa3smepbT Ha MapaHuuMaTa
3a U3NbAHeHne Aa 6vae B cboTBETCTBUE [JOroBopa.

Yn.20. BDL3J/IOKUTENAT He Abnku nAuxeBa 3a
BpemeTo, npe3 KoeTo cpeacTBaTta no MapaHuuaTa 3a
U3NbAHEHMWE ca npecTosu npu Hero
3aKoHoCbobpasHo.

NPABA U 3AABNKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. UM3bpossBaHeTo Ha KOHKPETHW npaBa W
3agQb/KeHna Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
[orosopa e HeusyepnatesHO M He 3acAara
AeicTBMETO Ha Apyru Knaysu ot [orosopa unu oT
NMPUNOXMMOTO NMpaBo, NpeaBuKAALLM Npasa u/mnu
3ab/KeHUA Ha KOATO U Aa e ot CTpaHuTe.

O6uwiu npasa u 3agbnxenusa Ha USNBAHUTENA

Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USNDHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyun Bb3HArpaxaeHue B pasmepa,
CpoKoBeTe ” NpuM ycnoBuATa No uné — 9 ot
LOroBopa;

2. Aa ucka M ga nonyyasa ot BB3NNOKUTENA
Heob6x0oMMOTO CbAEeWCTBUE 33 W3MbJHEHUe Ha
3aAb/KeHMATa Mo To3M [OroBop, KakTo U BCUYKM
HeobxoaMmMu OOKYMEHTH, UHPOPMALMA U AAHHW,
NPAKO CBbP3aHN AN HeobXxoaWMU 33 U3NDBAHEHUE
Ha [lorosopa;

Yn.23. U3NDAHUTENAT ce 3apbnKaBa:

1. pa npepocrtasu/npegoctaBa Ycayrute M Aa
M3NbAHABA 3a4b/KeHMATa CH No To3m [lorosBop B
YyroBOpeHuTe  CpoKoOBe n KavyecTBeHo, B
cboTBeTCcTBUe ¢ [loroBopa v MpunoxeHuaTa;

3. pa nudopmupa csoespemeHHo BH3NOKUTENA
32 BCWMYKWM Npeyku, Bb3HUKBAWMK B X043 Ha
n3nbaAHEeHUeTo Ha paboTa, J4a NpeaNoXKn HauuH 3a
OTCTPAHABAHETO MM, KAaTO MOXKe [a NOoWCKa oT
Bb3/IOKUTENA yKkasaHna wn/mnan cbaeictsme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

their elimination;

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
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4. pa uM3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHODBpPasHM
YKa3aHuA 1 U3nckeaHua Ha Bb3/IOXKUTENA;

5. pa nasn noeeputenHa KoHdupgeHumanHarta
nudopmauma, B CbOTBETCTBUE C YIrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. 0@ y4vacTBa BbBB BCMYKM paboTHWU cCpelm,
CBbpP3aHW C U3NBAHEHUETO Ha To3u [orosop

8. 0@ He NpPOMeHA CbCTaBa HA MepcoHana, KOWUTO
e oTroBapa 3a M3NbJHEHWeTo Ha Ycayrute, bes
npeaBapuTenHO NUCMEHO Cbraacne OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA

O6wwn npaBa 1 3aabmKeHua Ha Bb3/TIOXMUTENA

Yn.24. Bb3TOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wu3nckBa WM aga noayyasa Ycayrute B
YroBOpPEHWA CPOK, KONNYECTBO U KavuecTBo;

2. na KOHTPOAUpPA U3NBAHEHWETO Ha noeTuTte OT
U3MBAHUTENA 3agbnkeHunA, B T.4. 4a UCKa U da
nonyyasa wuHdpopmauma ot U3MBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha JorosBopa, WAM A3 W3BLPLUBA
NPOBEPKK, NPU HeOobXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [dorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa Npe4dn
Ha U3NBAHEHUETO;

3. pa uW3MCKBa, NpU HeobXxoaAMMOCT M MO CBOA
npeueHka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBNAHUATENA  Ha  M3roTBEHUTE OT  Hero
oTYETU/L0KNAOMN MAWN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa mnanckea ot U3NBAHWUTENA npepaboTtBaHe
nnn popaboTteaHe Ha BCEeKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
8 4n.29 ot [lorosopa;

5. Aa He npueme HAKOWU OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4n.29 o1 lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbnkaBa:

1. pa npueme U3NBAHEHUETO HA YCAYTUTE 33 BCEKU
oTAeNeH Nepuos v BcAKa A4eMHOCT KoraTto OTroBapsA
Ha AOroBOpPeHOTOo, NO pesia U Npu YyCNoBUATA Ha
TO31 [lOorosop;

2. pa 3annatm Ha W3NBAHUTEAA LUenata B8
pa3mepa, No peda U NpU YCNOBUATA, NPeaBUAEHN B
TO31 Jorosop;

3. [a npepoctaB WM OocUTypu  AOCTbMA  Ha
M3NBAHUTENA po uHbopmauuata, Heobxoauma
3a M3BbPLWBAHETO HaA YcCayrute, npeameT Ha
Jorosopa, npu cna3BaHe Ha  OTHOCMMMTE
M3UCKBaHUA nnu orpaHuyeHua CbrnacHo
NPUAOKUMOTO NpaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHdugeHumanHaTta
nHbopmauma, B8 CbLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.44 ot Jorosopa;

5. Aa okasBa cbaelicteue Ha U3MBJAHUTENA BbB
Bpb3Ka C€ M3NbAHEHMETO Ha To3u [lorosop,

4. to carry out all legal directions and reqTirements
| of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;
Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.44 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
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BKNIOYNTENHO U 3a OTCTpaHABAHE HA Bb3HWMKHANU
npeuykn npeg u3nbaHeHneTo Ha [orosopa, Korato
U3MBAHUTENAT nouncka ToBa;

6. aa oceobogu npeactaseHaTta oT M3MbJHUTENA
lapaHuua 3a n3nNbiAHEeHWe, CbI/IACHO Knay3uTe Ha
4n.15 ot Jorosopa;

CneunanHu npasa v 3agb/MKEHNA HA CrpaHurte

any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;
6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. [lelHocTUTE MO  M3Mb/AHEHWE  Ha
AorosopHuUTe 3apgbmkeHna Ha  MU3MBAHUTENA
cnepBa Aa 6bAaT M3BLPWBAHM KAaYeCTBEHO W B
Mb/IHO CLOTBETCTBME C MpaBuaaTa 3a TEXHMKA Ha
6e3onacHoct B TEL, KoHtyplno6an Mapuua U3Tok 3
M 334b/KeHuATa, Npou3TUYaWmM oT 6bArapckoTo
3akoHogaTenctBo B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
OKONHaTa cpega M He30nacHOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/BKEeHUATa My B Ta3nM Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. Aa ocblecTBABa BbB3/IOKEHOTO NPU  NMbJAHO
cnassBaHe Ha KnaysuTe Ha 4OrOBOpa, KakTo M Ha
3aKOHOBMTE M3MCKBaHWUA, KOUTO Ca OTHOCMMWU KbM
npegmetra Ha  OOroBopa, Ha  nNpaBuWAaTa,
pasnopeabute M npeanvcaHuATa, M3AadeHU oOT
KOMMNEeTEHTHUTE OpraHn BbB BCEKW egUH MOMEHT OT
M3NbJHEHWEe Ha AOTrOBOpa, KaKTo U A M3NMb/HABA
BCUYKM [OPYIU YC/IOBMA, KOUTO C€ OTHACAT KbM
Bb3/10KEHUTE C [OroBopa AeWHOCTU, KaTo noema
fbAHAa OTFOBOPHOCT 32 M3NbJAHEHME Ha BCUYKHM
ropeonuncaHu 3agb/KeHNs;

2. da OCUIypM 3a M3NbBAHEHMETO NepcoHan,
Ha3Ha4YeH NoO 3aKOHOYCTaHOBEHWUA pej, Aa 3annala
Ha CAYXWUTEINTE CUM  BCUYKU 3annaTu, TaKcw,
3aCTPaxoBKU U OCUTYPOBKWU, KOUTO Ce U3UCKBAT OT
3akoHogaTenHata ypeaba B Ta3u cdepa, Kakto U oT
APUAOKUMUTE 33 Cyyan TPYL0BU CNOPa3yMEHUSR;
3. Aa u3BbpWKM AEWHOCTUTE MpPU CnasBaHe Ha
BCMYKM npaBuna, pasnopeabm w  3aKOHOBU
U3UCKBaHWA No TpyaosaTa 6esonacHocT;

4. pa ocurypu JupmeHo paboTHO o06nekno
0603HayeHo ¢ MHWLMANW Ha M3NbAHWUTENd, 33 Aa
6boe AcHa  AuyHatTa  unaeHTUPUKauMA  Ha
cnyxutenute Ha U3MBIHUTENA ot BB3/IOXKUTENA
n/Mnun Tpetn anug;

5. cBoeBpemeHHO ga nHpopmupa Bb3/NOKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha AeAHOCTH Ha
noguM3NbAHUTENUTE, AKO TOBa € 3adABeHO OT
M3MbHUTENA npu yyactueTo My B npoueaypaTta
32 Bb3naraHe Ha obwecTBeHaTa MoOpbYKA U
AoroBopa ro paspewasa. M3NBbAHUTENAT cheppa
ha ysegomu 3a ToBa BDB3INIOXKUTENA npeaum
3ano4saHe U3BbPLBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAN3NbAHUTENA.

6. pa nonbaBa U/MAK NpeacTaBa AOKYMEHTaUMA Mo

Cl.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
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TexHWKa Ha besonacHoct Ha BB3NNOXKUTENAA no
M3UCKBAHUATA Ha HAcToAWMA AOroBop wu/wmau B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHWATA  HA  BCUYKM
NpUAOKUMKW nNpasuna, pasnopesbu M 3aKOHOBU
N3UCKBaHMA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e30nacHOCT v 34pase,
KOraTo Cceé M3UCKBA MO 3aKOH wWan  OT
Bb3/N1OXKNTENA.

8. p[Aa He u3nonssa ycayruTe Ha HekBanuduumpaH
UAN HeynmbJIHOMOLLEH nepcoHan. Tosa cnepgga Aa
6bae YCTaHOBEHO NPU  HAANEKHO W3BbPLIEH]
nposepka ot BB3/IOKWUTENA no Bpeme Ha
M3NbAHEHWETO Ha AeWHOCTUTE Mo A[OoroBopa oOT
M3NBAHUTENA.

9. pa cna3sa NPUNOKMUMMUTE 3aKOHOBWU M3UCKBAHWUA
M Te3n, U3N0KEeHNW B HaACTOAWMA [A0roBop 3a
NMON3BAHETO HA 3aAb/XKUTENHU JUYHU npegnasHu
CpeacTBa Ha BPeMeHHW OOeKTM WAM NOABUKHM
obektn 3a pabota, 3a npegynpeauMTenHa cuctema
no TBb, npuM  ycrtaHoOBABaHe Ha pbyHO
TpaHcnopTUpaHe Ha MaTepuannm Wu BbB BCUYKM
apyrvn cbepwm Ha TpyaosaTta 6e30nacHoCT.

Yn.27. HeusnvnHeHwneto Ha M3NCKBAHUATA
CbflacHO 4n.26 we ©Obae oOcCHOBaHMe 3a
eHOCTPAaHHO npeKpaTABaHe Ha Jorosopa oT
CTpaHa Ha BBb3NOXKNTENA. KoHKpeTHUTe
OCHOBaHWA, 3a nNpekpaTaBaTe Ha AOrosBopa oOT
BB3NOXKUTENA npu HecnasBaHe Ha U3MCKBAHUATA
€a noco4yeHu 4a.39 oT HacToALWMA AOrOBOP.

NPEOABAHE M NPUEMAHE HA U3Mb/IHEHUETO

Yn.28. NpenaBaHeTo HA U3NBAHEHUETO Ha YcayruTe
3@ BCEKM OTAeneH nepuos, ce [OKYMeHTUMpa C
NPOTOKON 3a NpuemaHe U npepaBaHe, KOWTO ce
nognucea ot npegcrasutenn Ha BBL3NOKUTENA m
U3NDAHUTENIA B ABa OpPUrMHANHKU eK3emnaspa —
no eaun 3a Bcaka oT CrtpaHute (Mpuemo-
npepgaBaTesieH NPOTOKOA)

Yn.29.(1) BE3INOXKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme U3NbAHEHUETO, KOrato OTroBapa Ha
[0rOBOPEHOTO;

2. pa noncka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB cny4yait npepaboTBaHeTo U/ mnu
ODONbABAHETO Ce M3BbpWBa B yKa3aH oOT
Bb3/TOKUTE/NIA cpok u e u3uAno 3a CMeTKa Ha
M3NBNAHUTENA. Korato 6baaT  ycTaHOBEHU
HeCcbOTBETCTBUA Ha WU3MbAHEHOTO C YroOBOPEHOTO
nnu 6baar KOHCTaTUpaHu HeAoCTaTbLM,
Bb3NNIOKUTENAT moxe aa OTKaxke npuemadHe Ha
M3NbJHEHUETO ho OTCTpaHABaHe Ha
HepoCTaTbLUMTe, KaTo Aade noaxoaAlw, CpoK 3a
OTCTPaHABAHETO UM 3a cMeTKa Ha U3MMb/THUTENA;
3. pa oTKaxe pfAa npueme M3NbBAHEHUETO npu

contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Cl.27. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.26 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.39
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;
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| CblyecTBEHM OTKNOHEHMA oOT [OTOBOPEHOTO B
Cny4al, uye KOHCTaTUpaHUTe HeAoCTaTbUM Ca OT
TaKOBa eCcTecTBO, 4Ye He MoraT 4a 6bAaT oTCTpaHeHu
B PAaMKWUTE Ha CPOKa 33 u3nbAHeHWe no Jorosopa.

CAHKUWUU NPU HEU3NMDBAHEHUE

Yn.30. T[lpu npocpoyBaHe MU3NbAHEHMETO Ha
3agbaKeHuATa no To3u [lorosop, HeusnpasHaTa
CTpaHa AbAXKM Ha M3NpaBHaTa HeYyCTOWKA B pa3mep
Ha 2 % ase Ha cTo oT LleHaTa 3a CbOTBETHMA Nepurog,
3a CboTBeTHaTa AeWHOCT/3afa4a 3a BCEKU [eH
3abaBa, HO He noseve oT 20 % pJeceT Ha CTO OT
CroitHocTTa Ha dorosopa.

Yn.31. Mpu KOHCTaTUpAHO /IOWIO WAW  APYrO
HETOYHO WAU YACTMYHO M3NDb/HEHWEe Ha OTAesHa
AEVHOCT AW NPU OTKIOHEHWE OT M3UCKBAHMATA Ha
Bb3/1IOXKUTENA, nocoueHn B  TexHuyeckaTa
cneundukauma, BB3NOKUTENAT wma npaBo aa
noucka ot U3NBJAHUTENA ga M3NbAHW M3LAAO U
KayeCTBEHO CbOTBETHAaTa AeNHOCT 6e3 Ja AbMXKM
AOMbAHNUTENIHO Bb3HArpaxxaeHue 3a Toea. B cayvald,
ye M MOBTOPHOTO M3Mb/HEHWE HA ycCayraTa e
HeKkayectBeHO, BB3/IOXKUTENAT uma npaBo Aa
3a4bpXKM  rapaHumAata 3a W3NbJHEHWEe W fJa
npekpaTu 4orosopa.

Yn.32. Mpu passandAHe Ha [Jorosopa nopaau
BMHOBHO Heu3nb/HEHWE HA HAKoA oT CTpaHuTe,
sBuHoBHaTa CTpaHa Ab/XKM HEYCTOMKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CTOMHOCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.33. BB3/IOKUTENAT vma npaso Aa YAbPHKM
BCAKA AbHKMMA NO To3n [lOroBop HeycTorKa upes
3agbpraHe Ha cyma oT MapaHUMATA 3a N3NbAHEHMWE,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MNb/IHUTENA 3a Tosa.
Yn.34. MNnawaHeTto Ha HeyCTONKUTE, YroBOPEHU B
To3u [lorosop, He oOrpaHuMyasa npaBOTO Ha
u3npasHata CTpaHa ga TbpCcU peasiHO U3Mb/HEeHUe
u/unn  obesweTeHMe 3a MNOHECeHW Bpeau W
NponycHaTM NOA3M B MNO-FO/IAM pa3mep, CbrAacHo
NPUNOKMMOTO NpPaBo.

Yn.35. B cayyall Ha 4aCTMUHO WAM  NBJHO
Heu3nb/HEHWE HA  BbL3NOKEHWUTE  OEWHOCTH
CbIN1acHO ,PerucTbp Ha AeMHOCTMTE MO OCHOBHA
nogapbkka“; ,OebdektoBaHM Koauyectsa” ce
cbcrtasa [lpotokon N 9 LfpoTokon 3a
KOHCTaTUpaHW pasivumMa” Kato B TO3WM C/yyait
Bb3noxuTtenar Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha A0roBopa.

Yn.36. [lpM HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3NBAHUTENA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 3a
TpyaosaTa 6€30MacHOCT, KaKTO W Te3WU, NOCOYEHN B
HacToawmA gorosop BB3INOXKWUTENAT nma npaso
ha nNpeyctaHOBM BpeMeHHO W3BbPWBAHETO Ha

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.30. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 0.2% (zero-point
two percent) of the Price for the corresponding
period/stage/ corresponding activity / task for each
day of delay but no more than 20% (twenty
percent) of the Contract Value.

Art.31. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in superior
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of inferior quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.32. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.34. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.35. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities “;
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.36. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
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BCAKaKBM aencteua ot  WU3NBJAHUTENA, kato
BpeMEeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEpPUO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cneg nposepka M ogobpeHne Ha
NpeanoKeHma oT cTpaHa Ha W3NBAHUTENA
KopektuseH nnaH Bb3NNIOKUTENAT uma npaso aa
No3BO/KW, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTaHOBABAHE
Ha W3BbLPLIBAHETO Ha JeWHOCTUTe. Bpemeto Ha
npeyctaHOBABaHe Ha AeMHOCTUTe He BOAM A0
yObMKaBaHe Ha CpOKa 3@ WU3Nb/AHEHWE Ha
porosopa. B T03M cnydaih BB3INOKUTENAT uma
npaso aa noucka ot UINBAHUTENA paa opraHusupa
M npoeeae AONbAHUTENEH KypC 3a obyyeHne Ha
aHraXKupaHma ¢ WU3NBLAHEHWETO Ha A0roBopa
nepcoHan No BLNpPoCuTe Ha TpyaoeaTta 6esonacHocT
M C NPOABKUTENHOCT HE NO-MAIKO OT 16 u.

Yn.37. MNpu Hannune Ha OCHOBAHMUATA, NOCOYEHU B
4n.36 Bb3NOXKUTENAT ocBeH ¢ NpasoTo Aa NOUCKA
npeycraHoBABaHe Ha W3NbAHEHWETO, OMWCaHO B
cbuiata pasnopeaba, MMa nNpaBo Aa 3a4b/IKK
M3NBAHUTENA paa nognuwe npoTOoKOA  3a
HapylweHue 1 ga 3annatm Ha Bb3/IOXKWUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no Tb,
noANuCaH mexay CTpaHuTe, npeacTassasauy,
MpunoxeHne 1 KbM HACTOALLNA OOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.38.(1) To3n JoroBop ce npekparasa:

1. ¢ u3TnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosBopa

2. C VW3MbB/IHEHWETO Ha BCUMYKWU 3aAb/KEHMA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. nNpuM HacTbNBaHe Ha NbAHA Ob6EKTUBHA
HEBBL3MOXHOCT 33  M3NbAHEHWE, 33  KOEeTo
0obcToaTencTBo 3acerHatata CTpaHa e A/ibXHa Za
yBegomu apyrata CtpaHa B Cpok go 7(cegem) AHu
OT HaCTbNBaHe Ha HEBB3IMOKHOCTTA U Aa NPeacTaBu
[lOKa3aTeNcTBa;

4. npyn npekpaTABaHE Ha lOPUAMYECKO Anue —
CtpaHa no Jorosopa 6e3 npasonpuvemcTso, fio
CMUCBbNa Ha 3aKOHOAATe/ICTBOTO Ha Abp)KaBarta, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLLE € YCTAHOBEHO;

5. npu vycnosuata no un5, anl, T3 oOT
3neoaPonapchn.

(2) JoroBopbT moske Aa 6bae NpekpaTeH

1. no B3auMHO cbrnacme Ha CrpaHuTe,
13paseHo B NnucmeHa ¢opma;

2. korato 3a WM3MbBJHUTENA 6bpe OTKpUTO
npoun3BoACTBO no HECBHCTOATENHOCT nnn

JIMKBUAALMA — NO UCKaHEe Ha BCAKA OT CTpaHuTe.

Yn.39.(1) BcAaka oT CTpaHuTe MoXe Aa pasBanu
JoroBopa nNpuM  BUHOBHO HEM3NbJAHEHWE HaA
CbWeCTBEHO 3aAb/IXKeHWe Ha gpyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ychoBuATa WM C nocaeguuuTe
CbrAacHo 4n.87 1 cn. oT 3aKOHA 3a 3a4b/IKEeHUATA U

breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.37. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.38.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.39.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
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4OorosopuTe, 4pe3 OTNpaBAHE Ha MUCMEHO
npegynpexxaeHne ot u3npasHata CrpaHa 4o
Heu3npasHaTa u onpegensaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 3a
m3nbnHeHune. PasBanaHe Ha [oroBopa He ce
AONYCKa, KOraTo  HeusnNb/IHEHaTa  4acT o7
3alb/XKEHNETO € He3HayuTenHa C oraeg  Ha
MHTepeca Ha uanpasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3n [dorosop, CTpaHuTe wWe
CyMTaT 32 BUHOBHO HEU3MbAHEHWE HA CbLUECTBEHO
3aabakeHune Ha U3NDBJHUTE/IA Bcekn oT chegHute
cnyyau:

1. korato W3NBJAHUTENAT He e 3anoyHan
n3nbjHeHMeTO Ha YcnyrmTe B CpOK OO0 5 AaHwy,
cyuTaHo ot [laTaTa Ha BAM3aHe B CUNa;

2. M3MBHUTENAT e npekpaTun U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. M3NOBAHUTENAT e ponycHan CblWecTBeHo
OTK/IOHEeHMe OT Yc/oBMATA 3@ W3NMbJHEHME Ha
nopvykata / TexHuyeckata cneundukauma u
TexHUYeCcKoTo NnpeanoxeHune.

(3) Bb3NNIOXKUTENIAT moxke aa passanu Lorosopa
camo c nucmeHo ysegomnaeHue ao NU3MNb/IHUTENA
m 6e3 pa My page [ONMbAHWTENEH CPOK 34
U3NbiHeHue, aKko nopaam 3abaBa Ha
M3MBAHUTENA TO e cTaHano 6e3nonesHo MAu ako
3agb/KeHneTo e TpabBano Oa ce  M3NbLAHM
HenpemeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.40. BB3/IOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydyaute no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 ga AbAXKHK
obesereHne Ha U3NBJIHUTENA 3a npeTbpnexu oT
npekpataBaHeTo Ha [oroBopa Bpegu, OCBEH aKo
npekpaTABaHETO e Ha OCHoBaHue 4n.118, an.1, 1.1
ot 300

Yn.41. BbB BCMYKM CAyvan Ha MpeKkpaTABaHe Ha
[orosBopa, oOCBEH NpuM  npekpaTABaHe Ha
lopuandecko auue — CrpanHa no [orosopa 6e3
npasonpuemcTeo:

1. BB3NNOKUTENAT n UINBAHUTENAT cberasar
KOHCTaTMBEH MNPOTOKON 3a WU3BbPLIEHATa KbMm
MOMEHTa Ha npekpaTaBaHe paboTa M pazmepa Ha
€BEHTYa/THO Ab/DKUMUTE NAAWAHUSA; U

2. U3NBAHUTENAT ce 3agbarKasa:

a) Aa nNpeycTaHOBM NPeaoCTaBAHETO Ha YCAyrute, ¢
M3KAOYEHNE HA TaKMBA AENHOCTU, KaKBUTO MOKe

Aa  6bgat  HeobxogMMM M NOWMCKaHW  OT
Bb3/IOXKUTENSA;
6) pa npemage Ha BbB3NOXKUTENA sCUMuKK

otyeTu/paspaboTkn/goKknagmn, N3roTBeHU OT Hero B
u3nbaHeHne Ha JloroBopa A0 gaTtata  Ha
npekpaTABaHeTo; U

B) A2 BbpHe Ha BH3NIOKUTENSA BCMUKM AOKYMEHTH
M maTtepuanu, KOMTO ca COOBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA wn ca 6uanm npenocTaBeHU Ha

Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.41. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
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M3NBAHUTE/NIA BbBB Bpb3Ka C npep,A;eTa Ha |

Jorosopa.
ObLL U PA3NOPEABU

dednHuUpaHn NOHATUA U THAIKYBaHe

Yn.42.(1) OceeH ako ca gepuHUPaAHU U3PUYHO MO
Apyr HaumH 8 To3u [OroBop, U3Noa3BaHUTE B HEro
NOHATMA uMaT 3HayveHueTo, gageHo wm B 30I,
CbOTBETHO 8 neranuute  geduHULMK B
JonbnHuutenHute pasnopeabu Ha 30N uam, ako
HAMa@ TakMBAa 3a HAKOM TNOHATMA — chopen,
3HaYeHWeTO, KOeTo UM ce npuaaBa B OCHOBHWUTE
pa3snopeabu Ha 300N,

(2) Npn npoTuBOpeuMe mexay pPas3nUyYHK
pasnopeabu wan ycnosus, CbAbpXKawmM ce B
Jorosopa u MNpunoxkeHuarta, ce npunarar cnegHure
npasuna:

1. cneuuanHuTe pasnopegbu umaT npegUMCTBO
npeg obwute pasnopeadbu;

2. pa3nopeabute Ha [punoxeHunaTa
npeanMcTBO npey pasnopeabute Ha lorosopa

nmart

Cna3BaHe Ha NPU/IOKNMKU HOPMHU

Yn.43. MNpu  u3nbaHeHueTo Ha  [oOrosopa,
U3NBAHUTENAT e panbkeH fAa chna3Ba BCUUKWK
NPUAOKUMU HOPMATMBHM aKToBe, pasnopeadm,
CTaHAAPTM W JPYrM  M3MCKBAHWA, CBbp3aHu C
npegmetra Ha [orosopa, M B YacTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMU MpPaBUIa U U3UCKBAHWA, CBBLP3AHKU C
onasBaHe Ha OKOANHaTa cpeaa, COUMANHOTO W
TPYAOBOTO  NpaBo, MNPWIOKUMWU  KOAEKTUBHU
cnopasymeHun n/nnan pa3nopeanbu Ha
MEXAYHAPOAHOTO  €KOJIOTMYHO, COUManHO M
TpyAOBO NpaBo, cbrnacHo MpunoxeHue No 10 Kbm
4yn.115 ot 300M.

KoHduaenumanHoct

Yn.44.(1) Bcaka ot CrpaHuTe no To3u [orosop ce
3aib/kaBa A2 Ma3vM B NOBEPUTE/THOCT M da He
paskpuBa WAM pasnpocTpaHaBa WHOpMaUmMA 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHasna M M3BECTHa MpU WUAN NO
noeog, U3MbAHEHNETO Ha Horosopa
(,KoHPpupgeHumanHa uHpopmauma“).
KondwugeHumnanHa nHbopmauua Bkaousa, He3 aa
ce orpaHuyaBa pgo: 06CTOATeNCTBa, CBbpP3aHU C
TbProBCKaTa fAenHOCT, TexXHUYeckuTe npouecH,
NpoekTM unm puHaHcku Ha CTpaHuTe, KAaKTO U HOY-
xay, usobpeTeHuA, NOME3HW MOAEeNn WAU Opyrv
npasa oOT noaobeH xapakTep, CBbp3aHU C
u3NbAHeHWeTo Ha JoroBopa. He ce cmAaTta 3a
KoHpUaeHuManHa nHpOopmaLmATa, Kacaetwa
HAaUMEHOBAHWETO  HAa  M3NbAHEHWA  NPOEKT,

matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.42.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.43. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.44.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

(,,Confidential Information”). Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
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CTOMHOCTTA M NpegmeTa Ha To3n [loroBop, ¢ orneg
6baewo no3oBaBaHe Ha NpUaobuT npodecnoHanex
onut ot U3MNbJIHUTENA.

KonduaeHumanHa uHpopmaums BKaousa, 6e3 aa
ce orpaHuM4yaBa [0: BCAKakea  (MHAHCOBA,
TbProBCKa, TexXHUYEeCKa wauM apyra uHdbopmaums,
aHanM3n, CbCTaBEHU MaTepuann, WscaeBaHus,
OOKYMEHTU WAWM ApYyrM martepuanu, CBbp3aHu ¢
6u3Heca, ynpaBneHMeTo UM AENHOCTTA Ha apyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U O3 € eCTeCTBO MW B KaKBaTo
M ga e d¢opma, BKAOYUTENHO, OUHAHCOBUA W
onepaTMBHKU pe3yaTaTy, nas3apu, HACTOAWM WK
NOTEHLUMANHN KAMEHTH, COBCTBEHOCT, MeToan Ha
pabota, nepcoHan, [AOrOBOPW, aHTAXUMEHTH,
nNpaBHW BBNPOCKM WAW  CTpATErnn, NpPOAYKTH,
npouecu, CB8bp3aHU C OOKYMEHTAUMA, YepTexKH,
cneuneuKaumu, Aunarpamu, nnaHose,
yBeAOMNEHUA, AaHHM, oBpasumn, Mmoaenun, MocTpH,
codtyep, cOPTyYEPHU NPUNOKEHNA, KOMMIOTbPHM
YCTPOWMCTBA UM APYrM Matepuann Uam 3anucu nam
apyra nHdopmauma, He3aBUCMMO [ann B NUCMEH
WK YCTEH BUA, U CbAbPKalLa Ce Ha KOMMIOTbPEH
ONCK AW gpyro yCTPOCTBO.

(2) C usknioueHne Ha cnyyavTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
TO3Kn yneH, KoHPnaeHunanHa uHpopmauusa moxe
aa bbae paskpuBaHa camo cnel npenBapuTesHO
nucmeHo ogobpeHune ot apyrata CTpaHa, KaTo TOBa
cbrnacme He MOXe fa Obage  OTKasaHo
6e3npuUUUHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyweHMe Ha 3aab/KEeHUATA 33
HepaskpuBaHe Ha KoHpuaeHumanHa mHdpopmauma,
Koraro:

1. nnpopmaumnAaTa e ctaHana uau crasa nybanyHO
poctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [Jorosop oT
KOATO U aa e ot CtpaHuTe;

2. UHPopmauMATa ce U3UCKBA NO CUaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKMM CNPAMO KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTte; nau
3. npenocTaBAHeTO Ha MHPOPMaALMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH WAu Apyr KOMMETEeHTEH opraH U
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/fb)KHa Aa M3Nb/AHWU TaKoBa
M3UCKBaHE;

B cnyyante no Toukm 2 unu 3 CrpaHaTta, KOATO
chepBa aa npeaocTtasy MHPopmauuaTa, yBeaomMaABa
He3abaBHO gpyrata CTpaHa no forosopa.

(4) 3agbnKeHUATa NO TasW Kaay3a Ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapsa 3a U3NbAHEHUETO Ha
Te3u 334b/XKEHUA OT CTPaHa Ha TakMBa vua.
3aabnKeHWATa, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHpuaeHumanHata MHGopmauuns octasaTt B cuia u
Cnep nNpekpaTABaHe Ha [lorosopa Ha KakBOTO M Aa e
OCHOBaHue.

Ny6anuHU M3ABNEHUA

future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements
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Yn.45. U3NBAHUTENAT Hama npaBo pa pasa
ny6anYHN nsasneHns u cbobleHna, aa paskpuea
WAKN pa3rnacABa KakeBaTto u ga e MHopmaLna, KOATO
€ NoAy4YMN BbB BPb3Ka C U3BbPLIBAHE Ha YCnyrute,
npeagmeT Ha To3un JOrosop, He3aBMCMMO 437N € Bb3
OCHOBA Ha JaHHU N maTepuanun Ha Bb3TOXKUTENA
unu Ha pesyntatu ot pabotata Ha U3MNBAHUTENS,
6e3 npeaBapwuTE/NIHOTO NMUCMEHO CbrAacue Ha
BB3NNOKUTENA, KoeTo cbrnacue Hama aa 6vae
6e3npUYnHHO OTKazaHo nau 3abaseHo.

ABTOpPCKM npaBa

Yn.46.(1) CTpaHuTe ce CbrnacaAeaTt, Ha OCHOBaHue
un.42, an.l oT 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo W
CPOAHNTE My MnpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BLPXY
BCUYKM JOKYMEHTU N MaTepUann, N BCAKAKBU Apyru
e/leMEeHTN WA KOMMOHEHTH, Cb3JadeHun B pesyaTar
Ha AN BBB Bpb3Ka C U3NMbAHEHWETO Ha [Jorosopa,
npuHagnexart u3uano Ha Bb3/IOKUTENA B cblma
obem, B KOWTO BuMxa npuHagiexkanau Ha aBTopa.
M3NBAHUTENAT geknapupa v rapaHTupa, ye Tpetu
MLa He TpuUTeXkasaT MNpasBa BbpPXYy W3roTBeHuTe
OOKYMEHTN 1 OPYFN pe3ynTaTh OT U3Nb/JHEHMETO Ha
JoroBopa, Kouto morat pga Obgat ob6eKT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cnyyait 4ye 6bae yCTAaHOBEHO C BASA3/0 B CUAA
cbaebHO  peweHve wAM B cAyyal  ye
Bb3/TOXKUTENAT n/mnn U3NBAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbLBEXAAHETO W
M3NON3BAaHETO Ha  AOKYMEHTM  WAKM  Apyrn
maTepuanu, CbCTaBEHW NPU U3NBAHEHUETO Ha TO3M
JoroBop, e HapylweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TPETO
mue, U3NBNHUTENAT ce 3agb/ikaBa ga Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3NIOXKUTENA nsnonsgaHeTo Um:

1. ype3 NpoOmMAHA HA CbLOTBETHUA OOKYMEHT WAu
maTtepwuan; uau

2. ype3 3amAHaTa Ha eJleMeHT OT Hero Cbe
3alMTEeHN aBTOPCKM NpaBa € ApYyr efemeHT CbC
cbiata GYHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TPETU ANLA; UK

3. Kato Mojay4yM 3a CBOA CMeETKa paspelleHne 3a
no/s3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPeToTo /Auue, YUUTO
npasa €a HapyLIeHw.

(3) Bb3/1OUTENAT yBegomasa U3MbAHUTENA 3a
npeTteHUMUTEe 3a HapylleHW aBTOPCKM npasBa oOT
CTpaHa Ha TpeTn nuua B cpoK go 30 aHn ot
y3HaBaHeTO um. B cnyyald, ye Tpetn anua npeassaT
ocHosaTenHun npeteHuun, WU3IMBAHUTENAT Hocu
Mb/HaTa OTrOBOPHOCT M NOHACA BCUYKU LUETH,
npoustuyawm ot ToBa. Bb3NNIOKUTENAT npusanua
M3NBAHUTENIA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO NpPaBO BbB BPb3Ka C W3MbJHEHWETO MO
Jorosopa.

Cl.45. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Cl.46.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42, para.
1 of the Copyright and Related Rights Act that the
copyright on all documents and materials, and any
other elements or components created as a result
of or in connection with the Contract shall belong
entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in the
same size as it would have belonged to the author.
The CONTRACTOR represents and warrants that
third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.
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obesiieTeHme 3a  NpeTbprneHwuTe BpeauM W
nponycHaTUTe NonA3u BCAEACTBUE HA OKOHYATENHO
MPU3HATO HapyLWEeHWEe Ha aBTOPCKW NpaBa Ha TpeTu
avua.

MNpexBbpaAHE HA NPAaBa WU 334b/IKEHUA

Yn.47. Hukoa ot CTpaHuTe HAama npaso fJa
NpexBbpasa HWUKOE OT MpasBaTta W 3agb/KEHWATa,
npou13Tuyawm ot T03u forosop, 6e3 cbrnacmeTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHuAa no
JoroBopa morar pga 6baat npexBbpAsHU UK
3a/1araHun CbrnacHO NPUNCKMMOTO NPaso.

N3meHeHuns

Yn.48. To3un [oroBop moxe Aa 6bae U3MEHAH camo
C AONBAHUTENIHW CNOPAa3yMeHUA, W3roTBEeHU B
nucmeHa ¢opma n noanucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA W OrpaHMYeHuATa Ha
30n.

Henpeoaonnma cmna

Y2.49.(1) Hukoa ot CTpaHuTe no To3u Jorosop He
OTroBapa 3a Heu3Nb/HEeHMe, MNPUYMHEHO OT
Henpeogonuma cuna. 3a uenuTte Ha To3m [orosop,
yHenpeogonuma cuna“ vMma 3HaYEeHWETO Ha TOBa
NOHATHE NO CMUCHbAA Ha 4n.306, an.2 oT TbproBCKKUA
3aKOH.

(2) He moxke ga ce nososaBa Ha Henpeoao/MMa
cuna CrtpaHa, Koato e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaoAuMa Cuna.

(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOXe Aa W3MbHM
3a4b/IXKEHMETO CU NMOPaAn Henpeoao/iMma Cuna, e
ONbKHA Aa npeanpueme BCUUYKM  AencTBua ¢
rpu:kata Ha gob6bp CTOomaHWH, 33 ga Hamann 0o
MWHUMYM NOHECEHUTE Bpeau M 3arybu, KakTo u aa
yBeAOMM MUCMEHO Aapyrata cTpaHa B cpok go 10
AHW OT HAacTbNBAHETO Ha Henpeoao/sMMmarta cuna,
KaToO NOCOYM B KaKBO Ce€ CbCTOM Henmpeogonumarta
cMna W BbB3MOXHUTE nNocneavuy OT Hea 3a
n3nbaHeHueTo Ha forosopa. Mpu HeyBegomsABaHe
ce Abmxkun obesweTeHUe 3a HACTLAWAUTE OT TOBA
BpeaMm.

(4) [Ookato Tpae HenpeogonMmata  Cuna,
M3NbAHEHMETO Ha 3af4b/IKEeHUATa Ha CBbp3aHuTe ¢
TAX HAaCpeLLHW 3a4b/IXKEeHUA ce cnupa.

(5) He moxe ga ce no3oBaBa Ha HENPEOAOAMMA
cuna CrpaHa:

1. koATo e 6una B 3abaBa UK APYro HEM3NbAHEHME
npeawn HacTbNBAHETO Ha HENpPeoAoAnMa CUNa;

| (4) V3NBAHWUTENAT 3annawa Ha Bb3/NOKUTENSA

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Cl.47. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Cl.48. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Cl.49.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
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2. KoATo He e uHdpopmupana Apyrata CTpaHa 3a
HaCTbNBAHETO HA HENPEOoAOIMMA CUNa; Unn

3. UnATO HeBPEKHOCT NN YMULLIEHU LENCTBUA UK
6e3nencTenA ca [o0BennM A0 HEBb3MOXHOCT 3a
u3nbAHeHue Ha [orosopa.

HWULOXHOCT Ha OTAENHUW KNay3un

Yn.50. B cnyyald, ye HAKOA OT Kjay3uTe Ha TO3M
Jorosop e HegeWCTBUTENHA WMAM HENPUIOKUMA,
TOBa He 3acqara oCTaHanuTe Knaysu.
HepeicTBuTenHata MAM HENpuaoXUma Knaysa ce
3amMecTBaT OT NoBeAuUTe/IHa NpPaBHa HOPMA, ako UMma
TaKasa.

YBeaomaeHus

Yn.51.(1) Bcnuku ysepgomnenus mexkay CrpaHute
BbB BpPb3Ka C TO3M [orosop ce u3BLPLWBAT B
nMcmeHa dopma v moraT ga ce npeaasaT JIMYHO
WAW Ype3 npenopbyaHO MUCMO, MO Kypuep, no
dakKc, efleKTpoHHA nowa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [OroBoOp AaHHMTE U AUUATa
33 KOHTakKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cieaga:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Appec 3a kopecnoHgeHuna: KoHtyplfnoban Mapuua
M3tok 3 A, 1505 Codua, 6yn. CutHAkoBOo No 48
eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nvue 33  KoHTakT:  Kpacumump  HeHwoB —
U3nbaHUTENEH AUpPEKTOp

2. 3a U3NBbNAHUTENA:

Appec 3a KopecnoHAeHuwusA:
yn.Xpucro botes Ne 67

Ten.: 0417/82242

daxc: 0418/83098

Jlnue 3a KoHTaKT: MNeTko MNeTKos

rp.Ctapa 3aropa,

(3) 3a pata Ha yBeiOMAEHUETO Ce cuuTa:

1. paTata Ha npegaBaHeTo — NPU ANYHO NpeJaBaHe
Ha YBEAOM/IEHHNETO;

2. paTaTta Ha NOWEHCKOTO KneWmo Ha obpaTtHaTa
pa3nucka — Npy M3npawaHe no nowaTa;

3. fJaTtata Ha [0CTaBKa, oOTOens3aHa Bbpxy
KypuepckaTa pa3nucka — npu  u3npawade no
Kypuep;

3. paTata Ha npuemaHeTo — MpWU M3npalwaHe no
dakc;

4. patata Ha noayyaBaHe — Npu M3npawaHe no
€/1eKTPOHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHgeHuma mexay CtpaHure we ce
CYMTa 3a Ba/IMAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NoCcoYeHuTe
no-rope agpecu (B TM. eNEeKTPOHHM), upe3

unato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

CL.50. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Cl.51.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

{(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Stara Zagora, 67, Hristo Botev str
Tel .- 0417/82242

Fax: 0418/83098

Contact person: Petko Petkov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
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NOCOYEeHUTE NO-Tope CpeacTBa 3a KOMYHWKauuA M
Ha NOCOYEeHUTe AnLA 3a KOHTaKT. Mpu npomaHa Ha
NocoYeHUTe agpecu, TenepoHn u Apyrn AaHHKW 3a
KOHTaKT, cboTeeTHaTa CTpaHa e AnbXkHa ga
yBEe4OMU apyraTa B MMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHKW OT
HacTbNBaHe Ha NpomaHaTa. Npu Hensnb/AHEHWe Ha
TOBa 3a4b/IXKEeHNE BCAKO yBeAOM/IEHME e Ce CYnTa
3@ Ba/JIMQHO BPbBYEHO, AKO € WU3NpaTeHo Ha
NocoYeHUTe no-rope ajpecu, 4Ypes onucaHute
cpeacTea 3a KOMyHUKAUMA M Ha NOCOYEeHUTe auua
33 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsaHa Ha HauMeHOBaHMWETO, npaBHO
opraHusauuoHHata ¢opma, cepanvuieTto, ajpeca
Ha ynpasiaeHue, NpegmeTa Ha AeMHOCT, CPOKa Ha
CblleCTBYBaHe, OpraHWTe Ha ynpaeneHue M
npeacrasutenctso Ha U3MNBAHUTENA, cbwmar ce
3agbnkasa fAa  ysegomu  BBL3NNOXKWTEIA  3a
NpomsAHaTa B CPOK 40 5 (nem) AHN OT BNUCBAHETO 1
B CbOTBETHUA PErUCTLP.

E3ukK

Yn. 52. (1) To3un [oroBop ce ckNoUBa Ha 6barapcku
M aHIIMICKK e3uK.

(2) MpunoXUMHMAT e3MK e 3aab/iKuTeNeH 3a
M3non3BaHe NpPU  CbCTaBAHE Ha  BCAKAKBU
OOKYMEHTW, CBbpP3aHM C  W3NbJAHEHUETO Ha
[oroBopa, B T.4. yBeAOMANEHWA, NPOTOKO/IW, OTHETH
W Ap., KaKTO WM MpW NpoBeXAaHeTo Ha paboTHu
cpewm. Bcuuku pasxoau 3a npeeog, ako b6baat
Heobxoanmu 3a U3MDBJHUTENIA, ca 3a cmeTKa Ha
M3NBLAHUTENA.

MpnaoXumo npaso

Yn.53. Tosn forosop, B T.4. [PUAOKEHNATA KbM
HEero, KakTo U BCUUKU NPOU3TUYALLWN MU CBBP3aHN C
Hero CnopasyMeHus, M BCUYKWM CBBP3aHU C TAX
npaBa M 3agb/XkeHun, we 6baaT NoAYNHEHU Ha U
Le ce TbAKYBaT Cbr1acHO 6bArapCcKOTO Npaso.

PaspewasaHe Ha cnopose

Yn.54. Bcuukn cnopose, NOpPOAEHU OT TO3U
L[OroBop MAu OTHacCAWM Ce A0 Hero, BKAIOYUTESTHO
cnoposeTe, MNOpPOAEHW WAW OTHacAWM ce Ao
HerosoTo Tb/IKYBaHe, HeAeNCTBUTENHOCT,
M3NbAHEHWE UK NPEeKpaTABaHe, KaKTo U cnoposeTe
3a nonb/BaHe HAa npa3HoTM B Jlorosopa wau
npucnocobABaHeT0O My KbM  HOBOBb3HWMKHaNW
obcToATeNncCTBa, We ce ypexaat mexgy CrpaHuTte
ypes NperoBopu, a NpU HENOCTUraHe Ha cbrnacue —

cnopbLT We <¢e OoTHacA 34 pewiasaHe  OT

contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Cl. 52. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language shall be mandatory for
use in the preparation of any documents related to
the implementation of the Contract, including
notices, minutes, reports, etc., as well as when
conducting working meetings. All costs for
translations, if necessary for the CONTRACTOR or its
agents or employees, shall be at the expense of the
CONTRACTOR.

Applicable Law

Cl.53. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Cl.54. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.
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KomneTeHTHUA bBbara PCKU CbAa.

YnpasneHune Ha AOroBOpUTE

Yn.55. 3amecTHUK AUPEeKTOpbT MO PEeMOHT Ha
KoHtypfnoban OnepeilwbHc Bbvarapua A e
YyMbAHOMOUWEH C ONepaTMBHOTO YrpaB/ieHWe Ha
gorosopuTe.

Yn.56. BDB3NOKUTENAT eb3nara pabota Ha
U3NBAHUTENIA cbrnacHo creaHUTe ynpaBaeHCKU
akToBe:
MNpoTtokon  Ne
paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Hauano Ha pabortaTa /napTuaaTta;
Mpotokon Ne 3 3a npepgocTaBAHe Ha paoHU U

1 3a Bb3naraHe M Hayano Ha

CbOpPBKEHUSA;
Mpotokon N2 4 3a npeyctaHoBABaHe Ha paboTara
/naptngara
Mpotokon Ne 5 3a npoabmkaBaHe Ha paboTaTa
/naptupara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (OTcpousaHe) Ha
paboTata / naptuaara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe HA paboTaTa
/napTuparta

NpoTtokon Ne 8 3a BpbujaHe (M3aaBaHe/npuemaHe)
Ha paliOHUTE U CbOPBKEHUATA

MpoTokon Ne 9 33 KOHCTaTUpPaHK pasnyma
(TpoTokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO MNpuemaHe Ha
paboTture

MpoTtokon N2 12 3a OKOH4YaTENHO NpUemaHe
Mpotokon N2 13 3a npepocrasaHe TeXHUYECKM
cpeacTBa cO6CTBEHOCT Ha Bb3noxutenn

Mpotokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
MNpotokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnaoatauma Ha
KpaH enekTpruyecku

MNpoTtokon Ne 16 3a npenasaHe 3a eKcnaoaTauusa Ha
Tendep enekTpuyecku

Pernctbp Ha AEAHOCTMTE NO OCHOBHA NOAAPbKKA
MNpuemHo — npegasateieH NPOTOKON

HonbaHutenHu paznopenbm

Yn.57. CrpaHute noTBbpXKZasaT, 4Ye npwu
yNnpaB/ieHNETO Ha AeWHOCTTa CU 1 BbTPellHUTe cu
oTHoweHna BBL3NOXKUTENAT, u UINBAHUTENAT
AENCTBAT KaTo Ce NO30BaBaT Ha NPUHLIUNKUTE, KOUTO
ce CbabpXaT B AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA 3a
BBb3NOXKUTENA — MpunoxeHue 6, KopekcbT Ha
nosegeHune 3a [locrtasunka — lpunoxeHue 7 u
CeptTudmkaT Ha gocTtaBuuKa - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuuun — MpunoxeHne 8. CTpaHUTe HAMA Aa
npeagnpuemat AeWCTBNA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha

Contract Management

CL.55. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

CL.56. The Contracting Authority assigns work to the
CONTRACTOR  according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Cl.57. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct - Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
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Tesn MOAUTUKM WAKW, KOUTO Ouxa pgoeenu Ao
HecnasBaHeTo um. CTpaHWTe ce cnopasymsasart, 4e
MO OTHOLWEHME Ha YCAyruTe, NpeaoCcTaBeHW no
KOITO 1 na 6uno porosop, 6UN TON NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHUTe, HWUTO HAKOW OT  TexHuTe
cobcTBEHUUM, CAYNKUTENN, ObLLEPHU APYHKecTsa,
AW JOKONKOTO UM € M3BECTHO, NOCPegHULM Unn
npeacraBuTenu, HAMA Aa npasaT, obewasaT Aa
0A06pAT HanpaeaTa Ha Npeg/IoKeHMEe 33 NOAAPbK
WAn nnawaHe, BKAOYMTenHO 6e3 orpaHuyeHwue,
noganbarta unn obewaHnero 3a noasnba Ha CBOM
XOHOPap WaAn Apyru cpencTsa, KOMTO ca NOAYyYnNu,
nosy4aBat WAM We nojaydaT no AocroBop c
KontypFnoban, Ha uanm B non3a Ha [bpiKasBeH
CAyxuten unu YneH oT CeEMeUCTBOTO MAN 6nM3BK
CbAPYKHUK Ha [bpxkaBeH Cnyxuten, nNpako wuaun
KOCBEHO, C Len HenpasomepHo Aa: (i) nosnunse Ha
AeWCTBME UK pelleHune Ha JbpkaBHuaA CayuTen B
KauyecTBoTO My/M Ha ONBXKHOCTHO nunue; (ii) CKNoHK
ObpkasHua Caykuten ga M3BbPWW WAN Aa He
npegnpveme AeilcTBue B HapylLeHME Ha CBOETO
cnyxebHo 3apbkeHue; (iii) nosyun HenpasomepHo
no — U3rogHu ycnoBus; uam (iv) CKnoHu AbprkaBHuA
CnyxuTen pa wu3noi3Ba CBOETO B/AWAHWME [Ja
Bb3AEWCTBA BBLPXY AOEWCTBME WMAM pELUeHWE Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €AHO OT ropecnomeHaTure
npeacrtasnasa ,3abpaHeHo nnalaHe “). Beaka
cTpaHa TpAbBa He3abaBHO Aa yBeAoOMM ApyraTa 3a
Ha/MYMETO Ha KakBoTo M pga 6Buno 3abpaHeHo
MNnawaHe.

Yn.58. U3nbaHUTenAaT geknapupa, nNognucBanku
HacToAlLMA  AOFOBOP, Ye e  3ano3HaT ¢
ApyXecTBeHata noautuka Ha BbB3/NIOKUTENA
OTHOCHO HECbINACMeTO Ha CblnA C EBEeHTYa/IHO
Npexsbp/iAHE Ha B3eMaHWATa Mo [JAOroBop 3a
Bb3naraHe Ha obwWecTBeHa MOpbYKa, Npeasung,
KOETO BCUYKMW YBEAOMIEHUA, OTNPABEHU KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMA Aa npou3BegaT HeobxoAMMOTO
AencTeume.

Ek3emnnapu

Yn.59. Tosn [loroBop ce CcbCTOM OT 22/aBafeceT u
Ase/ CTpaHWLM M e W3roTBEH M noanucaH B 2
eaAHoo6pa3HM eksemnasapa — NO e4uH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

MpunoxeHus:

4Yn.60. Kbm TO03M [oroBop ce npwunarat M ca
HepasZe/iHa YacT OT Hero cnegHUTE NPUNOKEHUA:

MNpunoxkenne Ne 1 — TexHuuecka cneundukaums,
O6ww ycnosua u CnopasymuTtesieH npoTokon no T6;
MNpunoxexne Ne 2 — TexHu4yecko npegioxeHne Ha

Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Cl.58. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY's company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Cl.59. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

CL.60. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
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M3MNBIHUTENA,

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoxeHue Ha
M3NDBAHUTENA 1 NpOTOKON OT 40rOBaPAHE;
Mpunoxenune N2 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KoUTo
LLe U3MbJIHABA NOPBYKaTa,

MpunnoxkeHune Ne 5 — NapaHUMA 32 U3NBAHEHUE;
MpunoxeHue Ne 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NONUTHKA
Ha BB3/IOKUTENA u Oeknapauma 3a cna3BaHe Ha
AHTUKOPYNLUMUOHHATA NOANTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — Kogekc 3a noseaeHue Ha
[0CTaBuYMKa

MpunoxkeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUWK

MpunoxeHne Ne 9 — I'pad)m( 3a peMOHT Ha 6n0K1, 2

u 6nok 4 ) oS
-h MAF'[,,((

Hpacnmup HeHos
N3nbaHuTeneH gupekTop

s y T

KyuHto u-PepamHadno
YneH Ha CbBeTa Ha gUpeEKTOpUTE

J

U3NBJAHUTEN: r‘l =
frog

Metko M
Ynpa BV‘TEH

Appendix 3 — CONTRACTOR'’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penaity and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair Unit 1,2 and
Unit 4
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